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Pangás.
Nincs állandóság a földön. Minden, 

ami van, változásnak van alávetve. Ezek 
a változások vagy bizonyos, már jó előre 
megállapított rend szerint következnek be 
és akkor törvényszerűségük olyannyira 
nyilvánvaló és a köztudatban megrögzödötf, 
hogy az ember szinte várja a változásokat 
és ha egyik- másik késik vagy időnek előtte 
következik be, már mindenütt tapasztalható 
a rendkivüliség, vagy pedig nem időhöz 
kötött és akkor várakozó álláspontot fogla
lunk el, várjuk, hogy mivé fejlődik ki.

Az állandóság hiánya rendszerint hasz
nos dolog. Mert az állandó rossz dolog után 
ki esenkednék és az állandó jó — ugyan a 
valóságban van-e állandójú? úgy hatna 
ránk, hogy meg sem is (minők becsülni. 
Nincs állandóság az ember munkakedvében 
sem. Van idő, amikor munkánk több. jobb, 
mint máskor. Amikor munkakedvünk maga
sabb czélok után törni ösztökél, amikor 
nagyobb eredményeket érünk el és az is 
bekövetkezik, hogy fáradozásaink gyümölcse 
meg nem látszik. Úgy tetszik, hogy haszta
lanul fáradoztunk. És ha ez az utóbbi álla
pot soká tart el, akkor elkövetkezik az az 
állapot, mely után az erkölcsi és anyagi 
tönk következik.

Amilyen változandó az egyén állapota, 
olyan változandó a nagy társaságé, a társa
dalomé, meri hiszen az utóbbit az előbbiek 
tömege alkotja. Az egyes ember olyan ré
sze az egész társadalomnak, mint a testnek 
része egy-egy szerv. És vájjon ki merné 
mondani, hogy egészséges a test, melynek 
szervei betegek ?

A mi társadalmunk, városunk közön
ségét értvén alatta, nem egy irányban im
már hosszú idő óta ugyanazon állapotban. 

beteges állapotban van, melyet a teljes, 
tökéletes állandóságnak, változatlanságnak 
lehel nevezni, ami nem egészséges, nem 
hasznos állapot. Mert hiába áltatjuk magun
kat, be kell ismernünk, hogy iparunk, keres
kedelmünk, egész közszellemünk pang, saj
nos hosszú idő óta. Azt lehetne mondani, 
hogy életünk vegetáczió. Nincs nyoma 
annak, hogy valamilyen, bár csekély élei, 
valami felbuzdulás, nemesebb ambicziók 
után való törekvés volna tapasztalható. 
Elünk, mert eleink olyan kedvező körülmé
nyeket teremtettek, hogy azok ideig-óráig 
nyújtanak még elhasználni való erőt, de mi 
magunk ugyan nem iparkodunk, hogy vala
miképen tegyünk valamit az elhasznált erők 
pótlására, nj eszközök teremtésére. Avagy 
nem nézzük-e összetett kezekkel, hogyan | 
fogynak el összeköttetéseink a külvilággal? 
Talán nem szükséges felsorolnunk, újra meg 
újra előtérbe állítani azon veszteségeket, 
melyek bennünket értek, hiszen napról 
napra tapasztaljuk, mint fogy iparunk, ke
reskedelmünk, mint zsugorodik forgalmunk. |

Tenni kellene már valamit, mert bizony- | 
bizony nemsokára késő lesz. Igaz, hogy a 
cselekvés terén csak kevesen vehetnek részt, 
mert hevesünknek van rá módja. Jól tudjuk, 
hogy városunkban nagy számban vannak 
hivatalnokok úgy tényleg működök, mint 
nyugalmazottak, akiknek nem hivatásuk 
ezen a téren munkálkodni. De tudjuk azt 
is, hogy van városunkban sok heverő tőke, 
mely ipari, gyári vállalatokban bőven gyü
mölcsöznék, munkát, kenyeret adna sok. 
sok embernek és fokozná a város forgalmát. 

De hát ki tudná kezébe venni a kez
deményezést úgy, hogy tíz sikerre vezetne? 
Nehéz kérdés, melyre a feleletet megadni 
bajos. A magános ember, az egyes ember 
bajosan fog hozzá, mert az ilyen vállalat

hoz pénzen kiviil szakértelem is kell és 
Így nem remélhetünk mástól segítséget, 
mint az államtól, amelynek meg vannak az 
eszközei. Otílián azonban már régen várjuk 
megváltásunkat, sajna hiába! Hogy meddig 
hiába ? Erre feleljen más. p

| Dr. Lemberger Henrik. |

(L I.) Elkísértük utolsó aljára azt, aki több 
mint félszázadon át fáradozott azon, hogy ember
társait megtarts a az életnek. Megadtuk neki a 
végső tisztességet és csak magunkat tiszteltük 
meg vele, mert a tudott, kit szokatlanul nagy 
embertömeg kisért el a síri világ kapujáig, sok
szorosan érdemelte ki, hogy tisztelettel adózzunk 
neki. És városunk közönsége ismerte kötelességét. 
Régen láttunk oly nagy embertömeget temetésen, 
mint amely Dr. Lemberger Henriket kísérte utolsó 
Htjára. A jelenlevők közül fölemlítjük l)r. Heyedüs 
Aladár polgármesteri, Erdélyi Gyula főjegyzőt, 
petői id. Szutrély Lipót a tanítóképző igazgató 
tanácsának elnökét az igazgatótanácsosokkal, a 
helybeli orvosi kart, az izr. hitközség elöljáróságát, 
képviselőit és iskolaszékét, a Chevra Kadischa és 
az izr. nöegylet elnökségét és választmányát, a 
tanítóképző növendékeit tanáraikkal és az izr. 
iskola tanítóit.

Pontban két és fél órakor hozták le az el
hunytat fiai és rokonai az udvarba, miközben a 
megerősített templomi énekkargyászdulokat zengett. 
Az udvarban Dr. Adler L ipát rabbi mondott meg
ható búcsúbeszédet, melynek elmondása alatt szem 
nem maradi szárazon. A beszéd befejező részét 
íme ilt közöljük:

..Súlyos veszteség ért bennünket halálával. 
Fivesztette e hitközség egyik díszét, gyöngyét ; 
elvesztette a tanügy egyik fáradhatatlan buzgó 
munkását ; elvesztette a tudomány egyik leghiva- 
totlabb búvárál. bajnokát; elvesztette a tanuló
ifjúság. melyet szivének egész melegével szeretett, 
fenköll mesterét.

És szóljak-e azon veszteségről, mely engem
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A kod vés jó öreg úr! A kinek szolid kék 
szemeiből sohasem hiányzott a szívesen köszöntő 
mosoly; az a jótékony tekintet, a mely vonzott s 
akaratlanul is megérintette a sziveket! A kinek 
ajkáról sohasem fogyott el a vidító ötlet, mely a 
lélek derűs temperamentumából, a szép kedély 
gazdag kinesosházából csörgedezett I Bajának képe 
nem is egész ö nélküle; mint soha el nem múló 
típus, mint a festményen egy-egy lényeges világiló 
sugár úgy hozzátartozott ö városunk életéhez. 
Vájjon van-e valaki, a ki ismerte Hajút az öreg, 
tiszteletreméltó dr. Lemberger nélkül ?

Eélszázadnál sokkal hosszabb időn ál járta 
ö rendes ulail. Nemzedékek jöttek, nemzedékek 
múltak ; csak az ö kedves egyénisége állott vál
tozatlanét mint egy örökké derűs nappal, mely
nek nincsen alkonyata!

S Íme az alkonyat mégis elkövetkezett I 
Mert ö is csak ember volt I De nagyon kiváló és 
nagyon egész ember! A jelenkor minden eseménye, 
minden vívmánya nagyon érdekelte öt ; vonzódott 
mindahhoz, a un új. a mi nagy s a mi századunk
ban korszakol alkotó; n jelenkor tudománya és 
irodalma közel jutott leikéhez egészen s ennek 
kedves és óhajtott tápláléka volt: azonban lelké
nek egész élelo tulajdonképen mégis a tizenhatodik 
század nagy humanistáinak légkörében mozgott. 
Most is emlékszem örömtől s boldogságtól sugárzó 
szemeire, mikor vagy lizennyolez évvel ezelőtt az 
..Argonaiilikoir-nak egy rongyos, hiányos példá
nyával megajándékoztam.

A klasszikus világ, az volt az ö igazi élet
eleme! Azt mondotta, hogy kora ifjúságától kezdve 
nem múlt el nap. a melyen e szép világnak kin
cseiből ne élvezett volna. Nem is volt a római, 
a latin irodalomnak auktora, régi vagy új, klasszikus 
vagy a vaskorba való, nagy nevű vagy alig em
legetett, a kinek könyveit százszor ne olvasta 
volna, akinek sorait épen ezért úgyszólván szó 
szerint emlékezetben ne bírta volna. Sohasem 
hallóit nevű őskori és ulókori Írókat emlegetett 
akárhányszor! Ismerte a keresztény széni Atyákat 
is; különösen szent Jeromost, akinek müveiben 

i épen héber vonatkozásai miatt, nagyon járatos 
volt.

Alig hogy Bajára kerültem 1879-ben, pár 
bél múlva megismerkedtem a kedves, szelidlelkii 
öreg úrral. A szerzetesi intézményi ö eddig csuk 
kívülről látta ; annak belső tartalmúi, természetei 
nem ismerte. Az újság, az ismeretlenség, a papi 
státushoz tartozó tanárok szelleme, működése 
érdekelte öl. Számtalanszor beszélgettem vele az 
e körbe tartozó tárgyakról; magáról a keresztény 
és zsidó vallásról ; higgadtan, nyugodtan. A meg
boldogult egyike volt azon keveseknek, akivel min
den. még a legkényesebb kérdésekről, névszerinl 
a zsidóságét érintő kérdésekről is a legnyugod- 
tabban leheléit beszélni. Ö sohasem sertett, sem a 
kimondott tárgyilagos szóban sérelmet nem látott.

Néha latin nyelven folyt a társalgás. Külö
nösen. ha a latin széni Atyákról volt szó. Meri ti 
megboldogult szereiéit tanulni s a reá nézve 
kevésblié járatos eszmekörökbe szívesen hatolt ily 
módon be. Volt azonban a latin beszélgetésnek 
más czéljii is. Tudni akarta, mennyi a jelenkor 
katolikus papjaiban a latin tudomány. Es mód 
feleli örvendett. ha e szép nyelv tudásának bár
milyen csekély fokát bárkilien is fölfedezte. Persze 
annál ékesebben hangzóit nz ő avatott ajkairól a 
latin szó. Akár prózában, akár versben. Képes 

volt kifogástalan latin hexameterekben tetszés 
szerint való időig beszélni. Páratlanul ékes latin 
beszédének fényes és köztudomású bizonyítéka 
azon latin loaszt, melylyel vagy harmincz évvel 
ezelőtt a nagy szellemű Haynald érseket a hajai 
plébánia épületében üdvözölte. Az ékes latin szó
nak varázslata alatt állott mindenki, első sorban 
a nagy érsek. S amint a beszéd folyt, az érsek 
ülőhelyéből önkénytelenül fölkelt s félig megha
jolva mintegy odakúszott a ragyogó latinsággal 
beszélő szónok ajkai alá s úgy hallgatta Ciceró 
fenséges nyelvéneke csodálatos megnyilatkozását!

A modern nyelveken kiviil teljesen járatos 
volt a megboldogult a görög és héber nyelvben. 
Nem egyszer történt, hogy beszélgetés közben az 
általam idézett latin szent Írási szövegnek helyes 
értelmét a héber szöveg lila] >ján álla| ritotla meg. 
Legutóbbi ilyetén magyarázata két évvel ezelőtt 
történt. Az immár megtört aggastyán Baján el
fáradni! hozzám s bár elméje teljes fényességben 
ragyogott még. erezte a nyolezvan évnél nagyobb 
kornak terhét s ezt az ö szolid, kedélyes modo
rában beszéd tárgyává tette. Én a 89 zsoltár követ
kező szavaira hivatkoztam: „a mi esztendeink pók
hálók gyanánt tekinthetők." Mire ö n héber szö
veget. Így magyarázta : „eltűnnek esztendeink, mint 
a sóhajtás, vagy gondolat."

Es igaza volt! Az ő esztendei immár el
tűntek. Ö beköltözött az örökkévalóságba. Atyái
hoz, n kiknek Iliiét őszinte szívvel vallotta és 
tartotta.

A reá való gondolat s fájdalom sóhajtása 
megmaradt azoknak, kik öl tisztelték és szerelték. 
Szívesen és hálával adózom szellemének a ra
gaszkodás és őszinte tisztelet adójával, a ki iránt 
ilaezára a korbeli nagy különbségnek állandóan 
az. igaz vonzalom érzelmeit tanúsította I 
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haliilávul ért ? <» mennyire szorul szivem, midőn 
most vcgbúesúl kell vennem tőled drága, szeletelt 
barátom, ki nekem szeretett nlyam. pártfogóin, 
jóakaróm, Ilii tanácsadóm voltai! O mennyi clles. 
kellemes tanulságos órát töltöttem en a le tár
saságodban! Mily buzgó áhítattal lested az isteni 
ige hirdetését! Te voltai annak legligyelmesebb. 
legértelmesebb hallgatója. (>. mily nagy őr tátong 
azon a helyen, melyet le a templomban elfoglaltál! 
Te voltai az utolsó azon regi tiszteleti- melló 
gardából, mely felvértezve a hagyomány es Indo- 
many sz ni pajzsával hitközségünk diszél. büsz
keséget képezte. Te veled most sírba dől a regi 
iskola es azért mindnyájan l-.lizenssal jajgatunk 
most.

Isten veled drága, szeretett barátunk. atyank. 
mesterünk! Isten veled kesergő gvermekeid <*s  
csaladod nevében! Isten veled gyászoló Iliik-./, 
segünk. Chevra Kadisehánk es többi egyleteink 
nevében ! Fogadd utoljára mindnyájunk forró há
láját : áldást hintettél közlünk, áldva lesz emléked 
köztünk; áldás kisér mostani utadon: fogad immár 
jutalmadat az irgalom Isteneiül. Valósuljon meg 
rajtad a szentiras igéje : A bölcsek tündökölni 
fognak mint az égi boltozat fénye és a kik a 
sokaságot az igazságra oktatlak, mini a csillagok, 
örökkön örökke. Ámen!"

A beszed elhangzása illán a hitközség elöl
járói kivittek a holttestet az ulczára, olt átvette 
tőlük az orvosi kar. ettől a tanító testület, végül 
a hitközség es Chevra Kadis-. ha képviselői, ezen
közben a menet a templom bejáratához ért. A 
lépcsőket elfoglalták az izr. polg. leány iskola 
növendékei, míg szemközt velük a polg. fiúiskola 
tanulói alllak. Itt az énekkar magyar gyaszdalokal 
énekelt, és Erdős Jakab igazgató búcsúzon el a 
halottól az iskola nevében. A hatalmas beszédből, 
mely nagy hatást kellett az alább következő rész
letet közöljük:

. . |)c a ki bőség közepette élvezi a földi 
lel gyönyörűségeit, annak legyen intő szózat is. 
hogy az emberiség magasabb, nemesebb czéljait 
kell szolgálnia, ha azl akarja, hogy a leledé- 
kenység éje ne borítsa nevét. Meri az a büszke 
emlékoszlop, melyet a rokonok kegyeleti*  emel a 
hantok föle, csak hideg márvány, melyet elmál
laszt. ledönl az idő vaskeze : a rajta pompázó 
siriral. a név csak puszta szó. A most elő nem 
zedék megérti meg. De egy emberöltő után, 
midőn e nemzedék sírba szállt és másik lep 
helyébe, kinek szivében kell lágvabb érzelmeket, 
ki fogja nevét áldással említeni?

Íme ez a férfin, ki itt fekszik elöltünk a 
ravatalon, kinek porhüvelyei visszaadjuk a föld
nek. melyből vétetett, nem hall meg egészen. 
Márványnál maradandóbb emléket emelt ö magá
nak. inelv a feledéstől megóvja nevel, Fenköll 
szellem-*  él közöltünk és élni fog sokáig, késő 
unokák is áldva említik nevét, mely kitörölhetet
lenül. érezhet ükkel van bevésve az ö legszebb 
alkotása : iskolánk történetének évlapjaira, mely
nek ö alapilója é< egy félszázadnál hosszabb 
ideig éltető szelleme voll.

..Szentek legyetek, mert Szent vagyok en is. az 
Örökkévaló, a ti Istenetek “. ez voll ama nevelési 
rendszernei; főelve, meyel ő bevitt az iskolába 
és melynek megvalósítását tekintett az iskolai 
és házi nevelés legmagasabb czéljának. Szentek 
legyetek! Hasonmására teremtett az Alkotó, 
halhatatlan lelkei lehelt belétek, az Ö lényének 
egy atomját : legyetek hozza hasonlók ! Tökéle- 
lesbiiljelek jóban, ludasban, erényben !

lm eljöttünk mindnyájan, gazdag öröksé
gednek letéteményesei, a tanítók - *s  kedvelt jóid, 
az iskola növendékei, hogy elkisérjenek úlolsó 
utadon. De amikor koporsód födele bezárul, mi
dőn behanloljuk halandó részedet. örökségül itt 
marad közöltünk szellemed, nemes életednek 
magasztos példája, mely buzdilóhig és lerméke- 
nyitőleg hatolt korlársaidra es élni, halni fog a 
jövőben is. lm elölted fogadjuk, hogy az az 
örökség nem lóg megfogyatkozni, hogy szelle
medben: islenfélelemre. a legtisztább ember- és 
hazaszeretetre fogjuk nevelni a reánk hízott ifjú
ságot. Vezetni fogjuk a lökéleleshülés utján, 
hogy hozzád hasonlók legyenek.

A beszéd után Kosén féld Henrik valláslanár 
mondott meghaló imát, mire a gyászkoesi meg
indult a temető felé, utána a közönség nagv tö
mege.

A temetőben a helybeli orvosi kar nevében 
lh Ladányi Mór korházi főorvos búcsúzott el a 
szeretett és tisztelt kartácstól az alább következő 
beszéddel.

Mélyen tisztelt gyászoló közönség !
A/.-m férfiú, akinek tetemeit kegyelettel. mint 

mondani szokás, az örök nyugodalom helyere 
kísérjük. ezen férfiú irányában az ő vallás- 
lolekezeli egyháza, a melynek lelkes es buzgó 
híve volt. h-lovla Indája es elismerése adóját, a 
fimeraliak kifejtésében ép agy mint a I. egyházi 
es világi -zonok urak magasztaló beszédei állal, 

azon erdeinek fejében, a melyeket ö vallása, 
egyháza es főleg az iskola körül szerzett.

I'.zim férfin orvos volt ! Ót ezen minőségében 

méltatni, ez a w/í lisztünk, ez. a wí kötelességünk. 
Az orvosi karnak megtisztelő megbízása lohlan 
rémem e szomorú lisztet. teljesítem e: utolsó) kote- 
lesséyel.

Az az elköltözött pályatárs, a kit most elte
metni készülünk, mini mondani szokás. elerle 
az emberi kor legvégső halaral. < Ireg ember volt, 
agg ember voll. palriarchalis alak, I iszlelelüuk 
tárgya az agg ember, mert tekintetünk benne az 
örökkévalóság árnyékai szemleli, mar egy másik 
v:lág portáján áll .' Hisz az emberi cullnra legrégibb 
ősforrása a biblia, meglehet. hogy ezen fello- 
gásból kiindulva, kategorikus parancsban arra 
oktat bennünket: ..az agg elölt kelj léi." I'i-zleljcd 
az aggot, a ki lehelmtollen. gyámoltalan lelt, 
aranyozd meg az ő vén napjait tiszteleted z.oman- 
czaval ! Mennyivel inkább kell, hogy az az 
agg férfiú voll és lelt kiváló tisztelőiünk tárgya. 
;I ki életének delelőjén értelmi erejének súlya, 
nagv szabású tudományossága állal kivívta es ki
érdemelte magának mindnyájunk osztatlan tisz
teletét es elismerését.

Ez a férfin több mint leiszazadon al orvos 
voll ! Tudják-!*  azt. I. r szívevé hallgatók ! mit 
lesz az. mit jeleni az: orvosnak lenni? Nem 
tudják, nem tudhatják. azért megmondom. 
Orvosnak lenni annyi, mint sok. igen sok fárad
ságos. kimerítő tanulás után, sok szakismeretnek 
sanyarú módon való elsajátilása arán, sok fenye
gető veszedelem szerencsés kikerülése után - az 
ember, az emberiség, a szenvedő ember szolgála
tára lenni, folyton, mindig, mint ismét a biblia 
mondja : lefekvéskor és felkeléskor, es mindezt a 
hatalmas államnak, hideg, rideg, opporlunilástól 
eltolt törvényes rendelkezése folytán, mert az ál
lamnak nem elég biztosilek a hivatás magasztos
ságában rejlő meggyőződés, nem elég a belső 
ösztön indíttatása, sőt nem elég az orvosi nevelés 
állal megizmosodott allrnismiis (‘Ivének érvénye
sítésé. De valamint az orvosok cselekvésükben és 
szolgáltatásukban sokkal inkább vezéreltetik ma
gukat az általam jelzett morális és elhikai mozza
natok állal, úgy a megboldogult is fáradhallanúl. 
buzgalommal, leik iismerellel leljcsilelte magasztos 
hivatását. 0 sem voll megkímélve a sok zaklal- 
laíástól. megaláztatástól, az orvosok közös sorsa 
öl is bántotta és nem egy Ízben ő is leesett az 
idealizmus fenséges kék egéről a zsörtölődő, ka
paszkodó világ rút iszapjába. De orvos volt, meg
maradt az orvos jelszavánál : kötelesség és lelki
ismeret.

Addig míg bírta. Es amikor az aggkor fo
gyatkozásai reá nehezedlek. visszavonult a küz
delem teréről. Visszavonult! Hová vonult vissza? 
Talán az állam biztosítóit részeié. 5(1 évi köz
szolgáltatás után, valami otium enni dignilale 
felel avagy a társadalom ? Oh. nem. Csak oda 
vonult vissza, a hová kellett, a hova lehetett, öl 
szerető és tisztelő családjának gondozó puha ölébe.

Es most, a midőn az ö földi maradványait, 
a mint mondani szokás, visszadjuk az anya földnek 

méltán es joggal kérdezhetjük, mi marad meg 
az ö léikéből ? Marad valami, marad sok, manói 
mansurmnqne aliquid in animis hominum. marad 
egy fenköll lelkületű, ideálisan gondolkozó orvos 
edes emléke és a.: antik classicisnrus fényes szel
leme! mert Dr. Leinberger Henrik szelleme nem 
veszhet el !

Legyen neki könnyű a föld !
Es azután áta link Dr. Leinberger Henrikből 

azt. ami porlandó, az anyaföldnek. melyből véle
telt. Lelke azonban, mely halhalalhin. munkál
kodásának gyümölcse, mely soha el nem múló, 
élni fog örökké.

♦ *

Hogy mily élénken voll részi a család gyá
szából városunk közönsége és sokan, a kik az 
elköllözöltel varosunk halárain kiviil ismerték, 
leginkább kitetszik a részvél nyilatkozatok beér
kezeti nagy tömegéből. A helybeli lesliilelek kö
zül kiildöllseggel condoleáll az izr. nöegvlel vá
lasztmánya. melynek nevében ]Vi’idui</ér Saln- 
ii‘iinii'‘ elnökiéi atloll kifejezési gyászának. Az 
orvosi kar szónoka liernhart János főorvos, az 
izr. hilk. elöljárósága Hi'sser (iijulo elöljáró ve
zetése alall. a Chevra Kmliseha választmánya 
lii'ich liinác: elnökkel, u bajai eiszl. rendház 
l'’ölker (iuszlav vezetése aluli, az állami tanító
képző tanári karának' barom lagu kiildöllsége 
Sclierei' Sándor igazgató vezetése alall. az izr. 
iskolák tanilolestiileli1 Erdős Jakab igazgatóval 
es számosán városunk vezető férfim közül, köz
iül. !>r. Hi'ifediis Aladár polgármester. A helybe
lieken kiviil levőiben, vagy siirgönynyel fejezlek ki 
részvétükéi:

Aradról : Dr. Nemes Zsiga és Dr. C.zédlv 
Karoly ügyvédek. Budapestről: Dr. Sliller Berta
lan egvolemi tanár, l)r. Donálh (ívnia egyetemi 
magon tanár, Dreseher Rezső ügyved. Dr. Balassa 
József l'ögymn. tímár. Dr. Komlos Ágost ügyvéd. 
Izraeliták országos irodája képviselőiében : Sehwei- 
ger Márton es Dr. Simon József, madarasi Beek 
Nándor es neje. Dr. Slamberger S. ügyvéd és 
neje. Dr, Molnár Gyula ügyvéd es neje, Seress 
l.ászló az .. Egyetértés- segédszerkeszlöje. Dr. 
Milko Dezső ügyvéd. Dr. Steril Ignáez orvos és 
neje. Dr. Berber Béla orvos és neje. Dr. Vineze 
Z.sigmond orvos. I''remid Lázár és neje. Popper

Mór es neje. Bosehán Peler es neje, slb. Unka- 
restből: Dr. I''ialhl Lajos egyetemi Imiár. Hony. 
hadról: Izraelita bit község. Bállaszékről: |ij. 
B iszkovílz Mór községi orvos. Becsből: Sehreibe,. 
Ignáez kir. lamiesos ne|e. Dr. Sióin ........ .
ügyvéd. Naseher Jolin. Dr. Ilirseh Virgil. Eger ■ 
Saiid Henrik eiszl. r. l'ögymn. Imiár. Eszek : Dri 
Kiéin Mosin ügyvéd es neje. Kecskéméi : Hmg 
regi Lajos fögymii. tanár. I.ngos: Dr. I.eilner 
Mik-.i orvos. Mohács: Dr. Eleseli Ármin főrabbi. 
Orosháza: Dr. Iliiuser Mór ügyvéd. Nagyvárad: 
Dr. Ilőry Perenez orvos és neje. Dr. Gerti San- 
dór és neje. 11raililz.ky Károly megyei árviiszéki 
elnök. Liiítaes Gyula es családja. I’áris : Az Alii- 
mire isr. miiverselle közp. bizoltsága. Szeged : 
Dr. I’lalz Bonifác/. Innker. kir. főigazgató, |)r, 
Lőw Immánuel főrabbi. Szabadka : Sehimmsz Endre 
főispán. Dr. Miliői Izidor Író. Dr. SehnfTer Mór 
ügyvéd és n je. Dr. Szilasi Eiilöp ügyvéd. Szán- 
ló Edéim képezdei lamimé. Topolya : Kerüloli 
rabbiság. Dr. Franki Károly ügyvéd és neje, 
Székes-Fehérvár: Szenczy Győző eziszl. rend, 
főgvmn. igazgitló, Szegzárd : Leopold Sándor és 
neje. Leopold Lajos és neje. Dr. Leopold Kornél 
lapszerkeszlő és neje. Dr. Miiller Ferencz és neje, 
Újvidék: Dr. Kállai Béla kir. törvényszéki bíró, 
Zombor: Báró Vojnils Islván főispán. Dreseher 
Ede kir. közjegyző, Dr. Bruek Ármin ügyvéd és 
neje. Sehlieszer Lazár és neje. Zenln : Dr. Méri 
S.indor orvos. Wiirzlmrg : Sleiner Sándor.

Helybeli és vidéki hírek.
Farsangi estély. A ,.Ca.sinó,• u kővetkező 

meghívót bocsátotta ki: A casinó f. évi február 
hó 27-én. esti 8 órakor saját helyiségeiben Var
sányi estélyt rendez. Kéri úgy a hölgyeket 
mint az urakat hogy lehetőleg jelmezben, 
dominóban vagy tréfás jelvénynyel ellátva szíves
kedjenek megjelenni. A Casino vigalmi bizottsága. 
Belépti dij : személyjegy 1 korona, családjegy 2 
korona.

Eljegyzés. 7)r. Németh Art húr pécsi ügyvéd 
f. hó 18-án jegyei váltott Docaupil Antal nyug, 
urad, föerdcsz szép és kedves leányával Erzsikével.

Kitüntetés. A király Schreilier Ignáez bécsi 
lakosnak, az. osztrák magyar bank főtanácsa tag
jának a III. osztálya vaskorona rendel adomá
nyozta.

A helybeli első kath. nöegylet elnöksége hálás 
köszönetét mond mindama mélyen tisztelt úrnők
nek. kisasszonyoknak és uraknak, kik mint a 
rendező bizottságnak buzgó tagjai a f. hé) 17-én 
megtartott álarezos tea-estély alkalmából az est 
erkölcsi és anyagi sikeréi szives közremüködesíik- 
kel és fáradozásukkal előmozdítani kegyesek 
voltak. />)■. lleyedüs Átadóimé elnök. Kódmán Kolos 
titkár.

Fösorozások a vármegyében. Vármegyénk- 
ben az idén a következő napokon fog ineglar- 

Az. apalini járásbanlátni a katonai fösorozás :
márcz. 7. 8. 9. II). 12 és 13.; a zomborihan
márcz. 15. 16. 17. 19. 2(1. és 21.: az almási-
bán márcz. 2(L 24. 2(>. 2'7. 28. 29. 30 és 31.;
a bajaiban ápr. 2. 3. 4. 5. és (».: Haja róirosára 
nézve ápr. 7. 9. és 10-én : az újvidékiben ápr. 
12. 13. 14. 15. 16. és 17: a palánkaiban márcz. 
20. 21. 22. 23. és 24: a hódságiban márcz. 27. 
28. 29. 30. és 31.: a kulaiban ápr. 3. 4. 5. 6.7. 
és 9.; a zsablyaihan ápr. 18. 19. és 24.; a lilc- 
liben ápr. 27. 28. és 30. ; a topolyaiban márcz. 
6. 7. 8. 9. es 10.: Zenln városában márcz. 22. 
23. és 24. : a zenlai járásban márcz. 27. 28. 29. 
és 30.: a becsei járásban áp. 3. 4. 5. 6. és 7-én.

Kirendelés. A m. kir. igazságiigyminiszler n 
szabadkai kir. törvényszék területére vizsgáló bírói 
állandó helyettesül l’irv Sándor kir. lörvsz. bírót 
rendelte ki.

Halálozás. Kohn Sámuelné szül. Ilay Rozá
lia úrnő, egy köztiszteletnek örvendő malrona, 
egy kiterjedt család leje. f. hó 18-án áldasdús 
eleiének 83-ik, boldog házasságának 64-ik évében 
elhalt. A közönség osztatlan nagy részvéte kiserle 
f. hó 20-án az örök nyugalom helyére. Férje Kohn 
Sámuel, gyermekei : Ü/nlzer Károlyné. />r. Hraek 
Samuné es Kohn Henrik, valamint az unokák es 
dédunokák nagy száma gyászolják a derék úri nőt.

Áru felvétel. Az első es. kir. szab. Dima- 
gőzhajózási-lársaság helybeli ügynökségétől a kö
vetkező értesítést vesszük : Az általános árufel
vétel Aposlag állomás kizárásával - február 
hói Jti-iin megkezdődik. Szegzárd állomás réi/képpen 
he van szüntetve.

Az izr. Iiitk. iskolák növendékei által I. hó 
13-án rendezeti jólékonyczélú szinielőadas alkat, 
mával a következő felülliz(*tések  folytak be: 
id. pelhői Szulrély Lipól ur és N. N. 10 10 ko
rona ; Szűcs (Időn és Reieh Vidor urak 6 •'»
korona; Dr. Bruek Samu ur 5 kor.. Dr. Bérezi 
Albert. Dr. Bosenberg Samu. Reieh Ignáez. Reieh 
Vilmos. Oblalli (ívnia (Bpesl) urak. Sehlesinger 
Ilonka. W’eisz .lószefné és Zweig Mónié úrhöl
gyek I I kor; (iriinhul Miksa és Nánay Lajos 
urak 3 3 kor ; Baehrach Lajosné (Bezdan),
Ozv. Juszliez Károlyné. Lalinovics Gyuláim, Dr. 
Koller Imréim. Krausz .lakaimé. Pollák Lajosné. 
I’ollák lllésné, Reieh Bernálim. Sebőn Anlalné.
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Steril Vilmosáé. Woidinger Salamonne <•< Wei- 
diliger Dezsőim urhölgyek. Bodrog Moi (Topolva). 
Csajági Bornál (Kula). Drescher (ívnia. Erdélyi 
(ívnia. Fisclmr Adolf. Friedmann Sándor. Dr. 
Fischhof Zsigmond. Dr. Iletényi Pál. Dr. Hermáim 
Adolf. Ilesser (ívnia. HoHonreich Karoly. Iloro- 
vilz Dipól. Kálmán Kolos. Dr. Klóin Mozin 
(E^zék), Roller Bichard. Dr. Xyiraty János. Oblátli 
Mói\ Pollák Bornál. Reiner Sándor. Reich Ármin 
Dr. Reich Alabár. Reich (ívnia. Hónai Ede. Ro
senberg Mór. Rosenberg S. (Mélykút). Sárdi .lá- 
nos. Sebőn Géza. Sebőn Aulai. Szappanyo< X. 
(tiszthelyettes). Tauszig Jakab. Vámosi Manó 
urak 2 2 kor; lloffenreieb Károlyné, Pollák
Gézáim. Woidinger Benőné es Woidinger Gyulá
im úrhölgyek. Békoíi Sándor. (íoldsebmidl Zsiga. 
Balassa Henrik. Gerhardl Menyhért. Kovács San- • 
dór, Dr. Xeu Józsid’. Oblálb Lázár. Rollfeld .la
kai) és Zwillinger Salamon urak 1 I kor; Kris
tóf Miezike (>0 fillér. Fogadják e nemes
adakozók bálás köszöneliinkel. Kedves köteles
ségei teljesítünk. midőn Berger Salamon főkánlor 
urnák és Major Farkas urnák köszönetéi mondunk 
szives fáradozásukért. Baján, 1900. febr latban. 
A tanítótestület.

Uj megálóhely. A szabadkai bajai vonalon 
Bikily Borsód és Baja állomások közöli a 24. 
szánni őrháznál létesített ..Bajai szöllök" felté
teles megállóhely f. hó 15-én a személy- és pod- 
gyászforgalomra megnyit la toll.

Uj kántor Szántaván. Folyó hó 13-án Szán
lován tanítónak s második kantornak Valkó Fe- i 
rencz szónlai laniló válaszlatoiI me >-.

Akaczfa eladás. Baja varos tanácsa közhírré 
teszi. hogy a csalaaljai utón levő városi erdőből 
kel hold lorülel kihasználása állal nyeri ákárzfa 
eladasa végéti említett erdőben a helyszínén fo
lyó évi niárczias hó 2-án délelőtt /O órakor nyil
vános árverés fog tartatni a városi tanács jóvá
hagyásától feltételezetten.

Lopások. Ismeretlen tolvajok isméi garázdal
kodnak városunkban. Kapeller József kárára minek 
éléskamrájából sonkái es füstölt Imsl. Figura 
Jánosné zári óljából pedig 2 drb hízott hidal 
loplak el. A rendőrség a nyomozási folyamaiba 
telte.

A helybeli első kath. nöeyyletnek f. ó. február hó 
17-ikén megtartott álarczos tea-estélye alkalmával a l<<>\ét
kezők voltak kegyesek felülfizetni az estére szóló b lé
pő-jegyek megváltásánál :

Csúszka György (Kalocsa) 30 kor.; Dr. Plósz Sán
dor (Budapest) 2Ö kor. ; Érti József 18 kor : Deulsch 
Mátyás, özv. Ilerzfeld .lakaimé. Heindl Aladár, özv Nat- 
tiné Gaál Klotild. Sárdi János, Schmausz. Endre (Sza
badkai. id. Szutrély Lipót, id. Szutrély Lipótné. Vajda 
Ödön (Zircz) 10 10 kor.: Sebőn Antalnó, báró Vojnits
István dr. 8 8 kor. : özv. Herzf<?ld Samuné, Fölkér Gusz
táv. K. K.. Mikolics Ignácznó, Mucsányi Bichard (Nagy- 
Beeskerek), Dr. Nieolaus Béláné, (5 (5 kor.: Dr. Koller
Imrénó, Latinovies Gyuláné, Szabovljevits Mihály, ifj. 
Szutrély Lipót. Dr. Zalái- István (Borsód) 5 5 kor.;
Erdélyi Gyula, Latinovies Laura, Pollák Illésné, Pollák 
Lajosné, özv. Reich Bernátné. Reich Vidor, Rosenberg- 
.lakaimé, Woidinger Salamonná 4 4 kor.: ifj. Nánay La
jos. Schvóger István 3 3 kor.; Biltermann Károlyné
(Szt.-István). Czérnay Imre, Drescher Lajos, Ficzere Béla 
( Rács-Almás), Dr. Fischof Zsigmond. Hegedűs József. Dr. 
Hermán Adolf. Ilesser Gyuláné. Kazal József, Kransz 
•lakaimé, Müller Józsefné. Dr. .Xeu Józsefné. Ozv. Dr. 
Nikolsburger Károlyné. Pfeiffer Antalnó, Dr. Reich Ala
dár. Rosenberg Mérné, Sebőn Géza, Ozv. Stájer Kálmán
ná. Stampíl Jenő. ifj. Wagner Antalné, Vojnits Dániel 
V. II , Weress Ilona, Wiesel Mór, N. X., 2 2 kor.: (’zi-
gánytánezosnő 1 kor 23 íil. ; Kreiesovics Mihályné, Sza
bó N.. X. N.. X. X.. 1 I kor.; (’zigánylány 42 III., Czi- 
gánvtánezosnő 41 íil.: Czigénvtánezosnő, Jlaveezky N. 
40 40 fii. X. V. 14 íil. összesen: 330 kor.

Mindeme jószivü adakozók és az a számos isme
retlen jótevő, kik a teának és hideg sültnek elárusitásá- 
nál felulíizetni szíveskedtek, fogadják ez úton is a nőegy
let hálás köszönetét. Az est tiszta jövedelme 2(55 korona. 
Baján, 1900. február hó 23-án. Dr. Hegedűs Aladdiné elnök. 
Kálmán Kolos titkár.

CSARNOK.
Álarczos tea-estély.

(Rendezte a bajai I. kath. nőegylet folyó hó 17-én a 
„Nemzeti Szálló" összes termeiben.)

Ha valamire, akkor különösen a mulatságokra 
nézve örvényes a régi latin mondás : ..Forma dal 
esse rei." Az alak, lehal a külső keret, a nielvben 
mozog, nagyon lényeges eleme minden mulatság
nak. Es mivel a változatosság gyönyörködteti az 
emberi, inig az egyformaság közönyt, ima limit 
szül, ezért a lars mg folyamán előkerülő újabb és 
újabb mulatságoknál lonlos dolog marad mindig 
a forma megválasztása. Mindnyájan nagyon kelle
mesen emlékszünk vissza tavalyi farsangunk fény
pontjára : a parasztbálra. Mindenkinek tetszőit, 
mindenki hetekkel előbb örült már neki, meri 
valami uj. valami különös, szokatlan, a rendes 
sablontól eltörő volt. Ezek a gondolatok foglal
koztathatták a kalh. nöegylel választmányát is. 
elen dr. Hegedős Aladárné urnövel, akkor, a mi
dőn tervezgetni kezdő, hogy egy jólékonyczelú 
mulatságot fog rendezni a farsang folyamán. A 
keretnek, épen a jótékony czél érdekében, okve- 
letlen vonzónak kell lennie, de meg olyannak is. 
hogy a bevétel ne szorítkozzék csupán a belepii 
dijakra. így született meg találékony asszonyi 
lejekben az alárezos tea-estély eszméje, ez az 
eszme népszerűvé lelt és fényes sikerrel valósult 

meg. Igen, mert úgy az erkölcsi, mint az anyagi 
sikere nagyon fényes volt annak az igazán jó
kedvtől pezsgő, szellemes mulatságnak, mely idei 
farsangunk történetében méltán foglalja el a ta
valyi parasztbál helyét.

Alig volt kilencz óra. egymásután érkeztek 
meg a „szop maszkok." Minden érkező megindító 
a találgatások végtelen sorozatát es egyik másik 
szellemes beszélgetősével a végletekig felcsigázta 
kíváncsiságunkat. De hal hiszen ez minden álar
czos mulatságon igy van ! Az boldogabb a ki 
tovább járhat inkognitóban és tovább leheli pró
bára a találgatok türelmét. Az is meg szokott 
történni mindig, hogy megkezdődik a lánez es foly 
szakadatlanéi. kitartással. Az aranyifjúság tánczol 
jókedvéből, vagy lánezol udvariasságból. Azonban 
az már nem olyan közönséges dolog, hogy mikor 
elhagyjuk a Iáueztermel, a hölgyek egy bájos cso
portja. mely ez estére átvette a pinezérek szerepéi, 
kinálgasson bennünket édes szavakkal, hogy igyunk 
egv csésze teát és ('gyünk hozza valamit. Vájjon 
ki tudna ellenbállani ? Hiszen akiben egy kis vér 
van, meg hozza még egy kis fogékonyság a poézis 
iránt, az úgy 
méreg is 
együnk.

gondolja, hogy ilyen kezekből a 
manna lehet ! Nos lehál leázzunk és 

igen, de a felszolgáló hölgyek óránként 
váltakoznak! Teázzunk lehat udvariasságból, vagy 
a jótékony ezélra való tekintetből másodszor. vagV 
harmadszor. Hiszen nem is olyan drága ! Egy 
korona csak és a zsarolásnak legszelídebb formája
is ki van zárva.

Ez igy tart egészen reggeli négy óráig. Ez 
az időpont azonban még korántsem jelzi a mu
latság véget, csak a felszolgálás szűnik meg vele. 
A legjobb hangulatban foly tovább a lánez meg 
akkor is, mikor a téli éjszaka sötétségé átmegy a 
reggeli szürkületbe. Mikor az utolsó kocsi is el
robog. akkor már világos van. Ügy sikerüli ez az 
est. hogy szebbnek meg azok sem álmodhatták, 
kik sikere erdőkében heteken ál fáradoztak.

.1 felszolgáló hölgyek nérsora a következő:
1 2Í) 1 210-ig: Dr Alföldy Lajosné és Bernhart

Ernőné úrnők, Sebestyén Juliska és Svarcz Ágnes urhöl
gy ok.

> 210 *211:  Di-. Bernhart Jánosné és Scheibner
Gyuláné úrnők, Boly Ibiké és Drescher Anna urhölgyek.

1 -jl 1 1 212 ; Koller Dezsőné, Mannock Patrikné és
Békeffy Ivánné úrnők, Koller Vilma, Kreiesovics Margit 
és i’feiffer Bella urhölgyek.

1 212- 1 21 : Dr. Koller Imrénó és Pollák Lajosné 
úrnők, Kubinszky Irén és Tury Ella urhölgyek.

>21 2 : Dr. Beczássy Gyuláné, Nagel Sándorné,
Szaday Kálmánná és özv. Sztankovics Béláné úrnők, 
Bodrogi Erna, Erődy Margit, Ei tl Lenke. Fehér Juliska, 
Xágel Böske, Peschke Irma és Scheibner Aranka urhöl- 
gyek.

2 3: MiillíM’ Józsefné és Szüts Mihályné úrnők, 
Kubinszky Sieti és Szüts Margit urhölgyek.

3 4 : Dely Gézáné úrnő, Svarcz Ágnes és Wzén- 
tek Irén urhöhölgyek.

Jelen roltak :
Asszonyok jelmezben: dr. Beczássy Gyuláné (ibo

lya), Deák Petemé (szegedi menyecske), dr. Koller Im
rénó (Satanella), Koller Dezsőné (bohóez), dr. Xeu József
né (rózsa), Pollák. Lajosné (indiai női, Pálffy Nina (ma
gyar menyecske) Szaday Kálmánné (ezigánynő), Szitáné 
(magyar menyecske).

Jelmez nélkül : dr. Alföldy Lajosné, özv. Bartseh 
Samuné. Békeffy Ivánné, Delv Gézáné. Doeaupil Antalné, 
özv. Erődi Dánielné. Fehér Lőrinczné. Fodor Zsigáné 
(Arad), Gebhardt Dezsőné, Gyorgyevits Miklósné, Háy 
Antalné. dr. Hegedűs Aladárné, dr. Hermám) Adolfné 
özv. Ilorák Jánosné. dr. Kemény Zsigmondné, Kreiesovits 
Mihályné, Kubinszky Pálné, Lerner Antalné, Lakos Im
rénó. Manock Patrikné. özv. Monasztorlinó, Müller József
né. Xágel Sándorné. özv. Otvösné, özv. Ozsvald Lajosné. 
Perczel Guidóné, Pfeiffer Antalné, Radojsits Endréné, 
Reich Gyuláné, Reich Vilmosné, Scheibner Gyuláné. Szüts 
Lajosné. özv. Sztankovitsnó, Tury Mátyásáé, ifj. Wagner 
Antalné, Woidinger Sahunonné, Vörös Ilona.

Leányok jelmezben : Bodrogi Erna (magyar lány), 
Dokaupil Erzsi (bolygó csillag), Érti Lenke (eseresnyo), 
Erődi Margit (krésanthemum), Fehér Juliska (szegfű). Hor
váth Jolán (orgona), Koller Vilma (magyar lány I. Krajcsovits 
Margit (kukta). Kubinszky Steli (éj), Pfeiffer Bella (czi- 
gány lány), Bodies Nelli (pipacs), Sebestyén Juliska (ör
dög), Scheibner Aranka (tulipán), Szita Orzsi (gyöngy
virág). Szűcs Margit ( japán nő). Schwarcz Ágnes (ezigány 
lány). Wzentek Irén (dominó).

Jelmez nélkül: Bodrogi l'orina, Drescher Anna. 
Gyorgyevits Milena, Kubinszky Irén, Nagel Erzsiké, 
Radó Nelli. Tury Gábrielül.

SZÍNHÁZ.
(Február 17 23-áig'.)

Mielőtt részletesei) beszámolmink az első 
színházi Imiről, először is összes megfigyelése
inknek fillakinos creilményekepon konstatáljuk, 
hogy Deák Peler szinlarsulatn igényeinkéi telje
sen kielégíti! Xemcsak az a jóakarat inondalja 
ezl most velünk, melynek okvetellenül vezetnie 
kell mindig a kritikus tollát, mikor vidéki szín
társulatról szól, a mely lesz annyit, a mennyi tőle 
lelik. Részben ez is. meri hiszen mikor a vidéki 
kritikus művészi szempontból leljesen bevegzell 
előadásokat kíván, a milyenekéi a főváros szín
padain látott, ha látott és ilyen szempontból ilél 
es dorongéi, akkor szeme elöl téveszti, hogy a 
vidéki színigazgatónak a négy fővárosi színpad 30 
vagy még több próba illán fényes sikert eléri 
újdonságaival együtt lulajdonkepen az illető szín
ház művészeit is meg kellene szereznie az ily 
magas igények kielégülésére. A méltányos vidéki 
kritikai kielégili a boe>üleles munka, a törekvés.

Ismeteljük lehal, hogy részben a jóakarat 

mondatta ki velünk a fenti Ítéletet, de másrészt 
és ez most a nagyobb rész a társulatnak 

a közönséges mérteket meghaladó kiválósága, 
mely eddig minden este kivívta a sajnos — 
kis szánni színházlátogató közönség elismerését. 
A zenekarról, a társulat lényeges kiegészítő részé
ről bátran el merem mondani, hogy nagyobb vi
déki színhazakban is megállaná helyét. Szóval 
az előjelek azt mutálják, hogy érdemes lesz szín
házba járni. Es most térjünk al a részletekre.

Szombat, febr. 17. Szulamíth. Keleti opera 
4 felv. 7 képben. Irta: lioldfaden D. Zenéjét 
szorzotté : Daridsohn K. Fordította : Kövessi A. 
Hangszerelte: Donáth E. Rosszabb napot a 
bemutatkozásra alig választhatott volna az igaz
gató, a mennyiben e napon volt a nöegylel ál
arczos tea-estélyi' is. Azonban jóllehet az estély 
közönségé nem volt az előadáson és igy az első 
helyek közül sok üresen maradt mégis elég nagy 
számú közönségét gyűjtött össze a nálunk oly 
nagv hírre vergődött héber opera. Két fővárosi 
színpadon óriási sikert aratott, a vidékei hódilvu 
járta be és ime, hódiló kőrútjában végre elkerült 
hozzánk is. Cselek vénye alig van. érdekesnek 
egv cseppet sem érdekes, de hatásának titka nem 
is ebben rejlik, hanem a héber vallásos énekek
ből meg ezek állal inspirált egyébb dalokból egy- 
berólt zenéjében, melynek alaphangja épen ezért 
mélabús. Csúszott be közbe-közbe valami a leg- 
Iriviálisabb operett-zenéből is. — A czimszere- 
pet Eálffi/ Nina játszotta, közönségünk tavalyi 
kedveneze. kit szívesen láttunk viszont színpa
dunkon. Ma egészen uj oldalról ismertük meg 
ezl a kiváló primadonnái. Olyan hatalmas drá
mai akeziól fejtett ki, hogy becsületére válnék 
akármely hősnőnek is. Szulamíth panaszdalába 
beleönlé egész lelkét, minden erejét. Általában 
nagyon ért az éneklésnek azon módjához, mely 
érzelmeket fejez ki és képes felkelteni. — Gyár
fásáé Lányai Piroska, szintén egyik igen kedves 
jelensége a lavali szezonnak, igen sok természe
tes bájjal játszotta Abigail szerepéi. Kecsesen 
lánczoll. kedvesen énekelt, sőt még egy megrázó 
komoly drámai jelenést is teljesén élvezhetőén 
játszóit mi'g. a mi pedig egész lényével ellen
kezik. Gyáirfáis (Absolon) valósággal megle
pett bennünket. A minek tavaly még csak jóaka
rattal mondhattuk, annak az elnevezésnek ma 
már egészen megfelel, sőt becsületére válik: kész 
baritonista. A többi szereplő is mindent megtett 
a siker érdekében. Nincs terünk rá, hogy minden 
alkalommal (elsoroljuk valamennyit. Legfeljebb 
megemlítjük, hogy talán nem egészen helyes do
log az. ha Dee.:kói (Zingilang) ez a különben 
már előliünk ismeretes jeles komikus. Szulamíth 
és Absolon szép komoly duettje alatt a vadmacs- 
kaval űzött tréfáival felidézi a karzat neveléséi.

Egy az ének mint a zenekar működése 
dicséretet érdemel. Kevesen veszik tekintetbe, 
hogy ily nagyszabású zenei mű szinrehozatalánál 
a munka legnagyobb részét a karmester végzi. 
Mi szívesen adózunk elismerésünkkel Ligelhy 
Géza karmesternek, kinek szakmájában való ki
váló jártasságát már volt alkalmunk hosszabb 
időn át íigyeh'inmel kísérni. A darab kiállítása 
a körülményekhez képest megfelelő, sőt diszes
nek mondható.

Vasárnap, febr. 18. Két előadás. I). u. Hófe
hérke és a hét törpe. Látványos tündérrege. 
Gyermekelöadás leszállítóin helyárakkal. — Este : 
Csikós. Eredeti népszínmű 3 szakaszban. Irta : 
Szigligeti Ede. Régi jó népszínmű és mégis, 
jóllehet vasárnap került színre, csekély szánni 
közönség gyönyörködött benne. Pedig volt miben 
gyönyörködni. Egy derék és igazán becsülettel 
munkálkodó színtársulatnak egyik legfőbb ismer
tető jele az. ha nem csak az újdonságokra for
dít gondot, hanem megbecsüli azt is, a mi régi 
ugyan, de örökbecsű. Ilyen mű a Csikós is, mely 
azonfelül még irodalom-történeti jelentőséggel is 
bir. Az előadáson meg lehetett látni, hogy ezt 
nem a sutból rántották elő hézagpótlóul, hanem 
igazi ambiezióval újították fel és valósággal ki
dolgoztak. A fődicséret Gyárfást illeti, ki a czim- 
szerepel (András, csikós bojtár) játszotta. Finom 
érzékkel egyesítette magában az ő alakítása a 
természetes szilajságot. nyerseséget az igazi mély 
érzelmességgel, a mint ennek a szerepnek termé
szete azt meg is kívánja. Szép magyar nótáit 
nagy hatással adta elő. Méltó partnere volt Gyár
fásáé. kinek megnyerő alakja, csicsergő beszéde, 
csinos éneke sohasem téveszti el hatását. Deák 
Pétert (Kiss Rálinl) kiről régen tudtuk már. hogy 
a sokoldalúság jellemző tulajdonsága tehetségé
nek. ezúttal komoly szerepben láttuk. Különösen 
kiemeljük az első lel vonásból azon jelenetét, 
melyben fel-fellázadó apai érzelme küzd helyze
tének alacsonyságából folyó alázatosságával. Ezt 
több igazsággal produkálni alig lehetne, mint ő 
tette. Igen jó volt, fíeczkói a vén Márjon csikós 
szerepében.

Hétfő, febr. 19. A VÍgéczek. Bohózat 3 fel
vonásban. Irta: Kövessi .1. Zónaelöadás leszál
lítót I hol várak kai. - Talán az összes darabok 
közül, melyeket Kövessi A. ur elkövetett, még 
ez a legélvozhelőbb. Mint mindenütt, úgy nálunk 
is ez volt a sorsa, hogy a színigazgatók agyon 
zónázták (másra nem is való!) és igy nem csuda, 
hogy nem vonzott közönséget, jóllehet a szinlap
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nagy belükkel hirdette : Az olasz jambo-larsasag 
felléptével. (Ez ugyan elmaradt, de nem lesz 
semmit I) Fellépett az este a színigazgató fiatal 
felesége: P. Koracsics Maryd is, .Gizii ki egy 
15 éves kis lány természetes i.aivsagaval e> üde- 
segével játszotta kis >zerepet. Deák (Abelesz 
Samu) é> /Vrr:*?  .V. (Melánia' igen >ikeriill kar- 
rikahirákat mutálták be. a mivel folytonos de
rültségben tartották a közönségei. Hogy egy es 
inas kimaradt, továbbá, hogy egy két jelenet kissé 
vontatva ment, azt ilyen darabnál tekintetbe 
sem veszszük.

Kedd, felír. 20. A kornevillei harangok. Ope
retté 3 felvonásban. Írták : Clatrrille és (rabét, 
Ford. h‘ákossy /. Zenéjét szerző : Planquette D.

Regi operetté, de sohasem lesz eleg regi ah
hoz, hogy gyönyörűségünket ne lelhessük benne. 
Az előadás olyan tökéletes volt, hogy igazan 
megérdemelt volna egy zsúfolt házal. Az első 
helyeket igen díszes közönség foglalta el, azonban 
kevés vigasztalást nyújt ez a színigazgatónak, 
mikor a terem hátsó része csaknem egészen 
üres. — Pál ffy Xina (Serpolelte) maga volt a 
megtestesült elevenség. Jó kedvvel játszott és 
énekelt. Mókázott sokat, sőt Ián a kelleténél is 
többet. Igaz, hogy a mókázásban a szerepéhez 
kötött tradicziókat követi csak, azonban ez talán 
mégsem helyén való, ha ezáltal magara vonja a 
figyelmet, mig más énekel. Jóllehet az intelli
gens közönség azért az éneklőre figyel, ámde a 
karzat nevet és az kellemetlenül, zavarólag hat úgy 
a közönségre, mint az énekesre. Ez esetben azon
ban ezen zavaró hatásnak nyomat sem hittük 
Gyárfásnén (Germaine), kinek mai szereplése 
után a legkevésbbé sem tarthatjuk tárgyilagosnak 
azl a bizonyos zombori kritikai, melyet élczlapba 
való kifejezései miatt egyik fővárosi napilap is 
érdemesnek tartott a reprodukálásra. Annyi bizo
nyos. hogy bájos kis GeVmáino volt. Beszédét, 
énekéi egyaránt szívesen balgáitok és őszintén 
tapsoltunk neki. Gyárfásról (Henry marquis) már 
elmondottuk véleményünkéi. Ma ismét igazolva 
látjuk azl. Nagy feladattal birkózott meg és pe
dig szép sikerrel. Hangjával tud bánni, tudja azt 
a kifejezendő érzelmekhez képest kellőleg modu
lálni. Ez is haladást jelez nála. Lorándi (Greni- 
seux) hangja gyenge, de nagyon kellemes. Min
den mozdulata azl árulja el. hogy elegáns es 
intelligens színész. Először kellett volna szól
nunk Deáktól, kinek Gáspár apója sok tanul

mányról lelt tanúságot. Egyike legjobb szerepei
nek és ezért mindig kiváló ambiczióval jalsza.

. ./m'/ (Biró) egészséges koimkiiminal löite be 
szerepet. Dicséretet érdemel a kar is.

Szerda, febr. 21. Katónak. S/inmü 3 felvo
násban. Irta: Tliury \ alosaggal sze-
czesszios darab borzalmas helyzetekkel, lélektani 
tulhajlásokkal, szóval mindazzal, a mi az ember 
idegeire hal. Tulajdonkepen czelzalos mü, mely 
sok igazságot foglal magaban, de a czelzalossa- , 
g<»l a végletekig viszi es mig ennek feláldozza a | 
művészi özeit, addig másrészt merész kritikájává! 
kirívóan megsért egy társadalmi osztályt. Az elő
adás azonban minden izében jól sikerűit. Murá
nyi Juliska (Anna) valósággal ragyogtatla fényes 
tehetsegét, melyei a bajai közönség mar tavaly 
is legnagyobb méltánylásban reszesilell. Azóta 
alakja is fejlődött, hangja is erősödött. Sokat 
tanult, haladt azon az úton, melyet a nagy mű
vésznők járnák meg. Minden alleklacziotol ment 
természetes játékával a legnagyobb mértekben 
bele tud bennünket ringatni az illúzióba úgy. mint 

| tahin kívüle senki más. Tekintve fiatalságul, mi 
i igen szop pályafutás kezdeten latjuk öl. Mellette 

mindjárt Paláyyinak (I dvardy l’al) minden kis 
részletében tökéletes játékát emeljük ki. Mello 
volt az alakítása azon jó hírnévhez, melyet im
már kétszeri bajai működésével megalapított. 
Didirs Mariska (Kiara) egyike a legéríelmesebb 
naivaknak. Senki nem érzi nálánál jobban otthon 
maga! a színpadon. Vadász (L'dvardy Ferencz) 
kisebb szerepében figyelemreméltó dolgot produ
kált. Dicsérettel emlékezhetünk meg Gyárfásról 
is (Marjai). Közönség ismét kevés volt. Pedig 
hál tisztán erkölcsi sikerből megélni bajos!

Csütörtök, febr. 22. Szulamith. Másodszor, 
az első előadáshoz hasonló sikerrel, csakhogy 
ezúttal lelt ház elölt. Vajha minid többször je
gyezhetnénk azt fid ! Pálffy Xina hatalmas drá
mai jelenetéi visszafojtott lélekzellel nézte és 
lelkes lapsokkal jutalmazta ez a nagy közönség 
is. Gyárfásáé játéka és luncza is nagy halast ért 
el. Jóllehet láncza után háromszor kelleti fel
húzni a függönyt, meg sem ismételte meg.

Péntek, febr. 23. 6yurkovics leányok. Élet
kép 4 szakaszban. Irta : Jhrczey Ferencz. Zóna
előadás. A tavalyi szezon ezen egyik legvon
zóbb újdonsága ha nem is az egész színhazat, 
de a karzatot zsúfolásig megtöltői te. Tavaly sok
kal élénkebb előadásban láttuk, de azért a mai 

előadás smn esbetik lényegesebb kifogás alá. Da- 
lics Mariskánál jobb szomélyesitöjél Gyurkovics 
Micziiiek keresve sem találnánk. Mintha csak 
ivá szablak volna ezt a szerepel! (). de meg 
Murányi Juliska (Katinka) es Paláyyi (llorkay 
Feri) a legmagasabb lókban örvényre jullalják 
azl a vonzó kedvességei. a mely Ivei llcri zeg Fc- 
rencz az általuk képviselt alakokat elárasztotta.

Ezen első beszámolónk vegén nincs egyeld) 
mondanivalónk, csak az.hogy mivel a társulat igazan 
méltó a pártolásra, ne vonjuk ezt meg tőle.

Md.

Köszönetnyilvánítás.

Fájdalomtól megtört lelkűnknek 
és súlyosan megsebzett szivünk
nek jól esett a nagy részvét, a 
mely melleti örök emlékű, drága 
halottunk

KOHN SÁMUELNÉ
szül. Hay Rozália

i I'. hó 20-ik napján örök nyuga
lomra kísértetett. Fogadják a te
metésen résztvevők ezúttal is há
lás Köszönetül) kel.

Kohn Sámuel és családja.

Szerkesztői üzenetek.
T. L. helyben. ..Szerelem a halál után." Legköze

lebb közölni fogom.
Semper. Köszönöm a szives küldeményt. z\ jövő 

számban megkezdem közlését.
Don Carlos Bpest. Köszönet a figyelemért. Közölni 

fogom és hálára kötelez, ha a budapesti dolgokról idő
közönként leveleket küld.

Rómeó. A mathematikus. Öntől jobbat várok.
Esztergomi. A ..Náthás úr." Nem üti meg a mértéket.

• •
Üzlet megnyitás.

Van szerencséin a n. é. kö
zönség szives tudomására Imzni. 
hogy Baján a Bárány-ntcza494. 
szám alall

fiiszer-, csemege-, tea-, rum-, 
cognac- és ásványvíz 

kereskedést nyitottam. Főtörek- 
\ esem lóriid igen tisztelt vevőim 
bizalmat pontos és jó kiszolgálás 
áltál megnyerni.

A n. é. közönség szives párt
fogásáért esedezve, maradtam 

kiváló tiszteletiéi
Goldmann Hermán,

kereskedő.

16450. szám, 
tkv. 899.

Árverési hirdetmény.

A bajai kir. jbiróság mint tkvi hatóság részéről 
ezennel közhírré tétetik, miszerint Dr. Fischhof Zsigmond 
ügyvéd által képviselt Sziebert Károly elleni végrehajtási 
ügyében az. árverés 141 frt 50 kr. töke követelés ennek 
és pedig 85 frt 50 kr. után 1899. év február hó ‘20-t d 
es ;>6 Irt. után 1899. év február bó 27-től járó 6"/o kama
tai 29 frt 60 kr. eddig megállapított 10 frt 30 ki-, ezúttal 
es meg lelmerülendő költségeknek kielégítése végett az 
18111. évi LX. t.-< z. 144. és 146. Jjíj-ai értőimében a szabad
kai kir. törvényszék területén levő a felső-sz.t.-iváni 201. 
sz. tjkvben A. 1. 1. sor és 267. hrsz. a. foglalt 340. sz. 
házra és födtelek re -107 frt. : a szt.-iváni 869. sz. tjkvben 
A. y. I. sor és 342o a hrsz. a. foglalt káposztás kertre 
8 frt. és a f.-szt.-iváni 1078. sz. tjkvben A. y. I. sor és 
3425 0. hrsz. a. foglalt szőlőre 66 frt. kikiáltási árban 
ezennel elrendelte és annak F.-Szt -Iván község házánál 
L’u’VJíí ni'Mfirtására 1900. év márczius hó 28-ik napjának 
délelőtt 10 oraja kitii/.otik, inelv alkalommal a jelzett in
gatlan a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár 10 "..-át kész
pénzben vagy óvadékképes papírban a kiküldöttnek át
adni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
A kir. jbiróság mint tkvi. hatóság.
Baján. 1899. évi doczomber hó 20-án.

Temmer,
kir. albiró.

£e Sri ffon
valódi franczia 

szivarfiapapir és Hüvely.
Kapható minden jobb kereskedésben.

Nyilvános köszönet.
Wilhelm Ferencz neunkircheni 

gyógyszerész úrnak A. Ausztria, az 
antirheumatikus és antiarthritikus vér- 

tisztitó tea feltalálójának.
Vérlisztiló köszvény és csiiz ellen.

Ha ezúttal a nyilvánosság elé lépek, úgy ez 
azért történik, mert kötelességemnek isme
rem Wilhelm neunkircheni gyógyszerész ur
nák legbensöbb köszönetéinél kifejezni azon 
szolgálatokért, melyeket vérlisztiló teája fáj
dalmas csűzos bajomban nekem lelt és azért 
is. hogy másokul is. kik ezen szörnyű baj
ban szenvednek, ezen kiliinö leara figyelmessé 
legyem. Képtelen vagyok azon kínos fájdal
makat. melyeket tagjaimban 3 evett át min
den időváltozás alkalmával szenvedtem le
írni, s a melyektől semmiféle gyógyszer, sem 
a Becs melletti Badeni kénes fürdők hasz
nálata nem tudott megszabadítani. Álmatla
nul hevertem éjjeleken kérésziül ágyamban, 
étvágyam napról-napra fogyott, mindinkább 
rosszabb sziliem volt és (‘gesz testi erőm 
esőkként. Négy beiig használtam a lenti 
teát és nemcsak megszabadultam fájdalmaim
tól. de most sem érzek fájdalmakat, jóllehel 
fi bét óla ezen teával nem élek es lesli 
állapotom is javult. Szilárdan megvagyok 
győződve, hogy mindenki, aki hasonló bajban 
ez(‘ii teához folyamodik, ennek feltalálóját 
Wilhelm Ferencz ural úgy. mini én áldani 
fugja.

Kiváló tisztelettel

Butschin Streitfeld grófnő
alezredes neje.

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


